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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/717 

z dne 10. aprila 2017 

o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 2016/1012 Evropskega 
parlamenta in Sveta v zvezi z vzorčnimi obrazci zootehniških 

spričeval za plemenske živali in njihov zarodni material 

(Besedilo velja za EGP) 

Člen 1 

Predmet urejanja in področje uporabe 

Ta uredba določa pravila za zootehniška spričevala za trgovino s 
plemenskimi živalmi in njihovim zarodnim materialom iz 
poglavja VII Uredbe (EU) 2016/1012 in za njihov vstop v Unijo. 

Člen 2 

Zootehniška spričevala za trgovino s čistopasemskimi plemenskimi 
živalmi in njihovim zarodnim materialom ter s hibridnimi 

plemenskimi prašiči in njihovim zarodnim materialom 

1. Za trgovino s čistopasemskimi plemenskimi živalmi in njihovim 
zarodnim materialom se informacije iz delov 1 in 2 Priloge V k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki se navedejo v zootehniških spričevalih, ki 
spremljajo pošiljke navedenih proizvodov, predložijo v skladu z vzor­ 
čnimi obrazci iz naslednjih oddelkov Priloge I k tej uredbi: 

(a) oddelek A za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, praši­ 
čev, ovc in koz; 

(b) oddelek B za seme čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, 
prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev; 

(c) oddelek C za jajčne celice čistopasemskih plemenskih živali vrste 
goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev; 

(d) oddelek D za zarodke čistopasemskih plemenskih živali vrste 
goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev. 

2. Za trgovino s hibridnimi plemenskimi prašiči in njihovim 
zarodnim materialom se informacije iz delov 1 in 3 Priloge V k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki se navedejo v zootehniških spričevalih, ki 
spremljajo pošiljke navedenih proizvodov, predložijo v skladu z vzor­ 
čnimi obrazci iz naslednjih oddelkov Priloge II k tej uredbi: 

(a) oddelek A za hibridne plemenske prašiče; 

(b) oddelek B za seme hibridnih plemenskih prašičev; 

(c) oddelek C za jajčne celice hibridnih plemenskih prašičev; 

▼B
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(d) oddelek D za zarodke hibridnih plemenskih prašičev. 

Člen 3 

Zootehniška spričevala za vstop čistopasemskih plemenskih živali in 
njihovega zarodnega materiala ter hibridnih plemenskih prašičev in 

njihovega zarodnega materiala v Unijo 

1. Za vstop čistopasemskih plemenskih živali in njihovega zarodnega 
materiala v Unijo se informacije iz delov 1 in 2 Priloge V k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki se navedejo v zootehniških spričevalih, ki 
spremljajo pošiljke navedenih proizvodov, predložijo v skladu z vzor­ 
čnimi obrazci iz naslednjih oddelkov Priloge III k tej uredbi: 

(a) oddelek A za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, praši­ 
čev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev; 

(b) oddelek B za seme čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, 
prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev; 

(c) oddelek C za jajčne celice čistopasemskih plemenskih živali vrste 
goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev; 

(d) oddelek D za zarodke čistopasemskih plemenskih živali vrste 
goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev. 

2. Za vstop hibridnih plemenskih prašičev in njihovega zarodnega 
materiala v Unijo se informacije iz delov 1 in 3 Priloge V k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki se navedejo v zootehniških spričevalih, ki 
spremljajo pošiljke navedenih proizvodov, predložijo v skladu z vzor­ 
čnimi obrazci iz naslednjih oddelkov Priloge IV k tej uredbi: 

(a) oddelek A za hibridne plemenske prašiče; 

(b) oddelek B za seme hibridnih plemenskih prašičev; 

(c) oddelek C za jajčne celice hibridnih plemenskih prašičev; 

(d) oddelek D za zarodke hibridnih plemenskih prašičev. 

Člen 4 

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Uporablja se od 1. novembra 2018. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 

▼B
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PRILOGA I 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA TRGOVINO S ČISTOPASEMSKIMI 
PLEMENSKIMI ŽIVALMI IN NJIHOVIM ZARODNIM MATERIALOM 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za trgovino s čistopasemskimi plemenskimi živalmi vrste goveda, prašičev, ovc in koz 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s čistopa­
semskimi plemenskimi živalmi naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) ( 2 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega društva ali pristoj­
nega organa, ki izdaja spri­ 

čevalo) 

Številka spričevala ( 3 ) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme čistopasemske plemenske živali 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana žival ( 3 ) 

5. Spol živali 6. Številka živali v rodovniški knjigi 

7. Identifikacija čistopasemske plemenske živali ( 4 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 

7.4 Ime ( 3 ) 

8. Preverjanje identitete ( 3 ) ( 6 ) ( 7 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 8 ) in država rojstva živali 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 3 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 3 ) lastnika 

12. Poreklo čistopasemske plemenske živali ( 7 ) ( 9 ) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

▼M1



 

02017R0717 — SL — 04.07.2020 — 001.001 — 5 

12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 10 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Ime ( 3 ) 

13. Dodatne informacije ( 3 ) ( 7 ) ( 11 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o čistopasemski plemenski živali 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Osemenitev ( 1 )/parjenje ( 1 ) ( 3 ) ( 12 ) 

14.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja 
od … do … 

14.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

14.2.1 Številke in deli v rodovniški knjigi 

14.2.2 Individualne identifikacijske številke ( 4 ) ( 10 ) 

14.2.3 Identifikacijske številke zdravja živali ( 5 ) 

14.2.4 Imena ( 3 ) 

14.2.5 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati ( 6 ) 

15. Potrditev 

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 13 ) , ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

15.4 Podpis: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

▼M1
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Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Za skupino čistopasemskih plemenskih živali vrste prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedene 

čistopasemske plemenske živali enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 
5, 6, 7.2, 13 in po potrebi 14 tega zootehniškega spričevala. 

( 3 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 4 ) Za živali vrste goveda, ovc in koz: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo 

in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v 
skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z 
zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

( 5 ) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali vrste prašičev. 

( 6 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc in koz, ki se 
uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 
2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev, ali za 
čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in prašičev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov in zarodkov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 9 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 10 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 11 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 12 ) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
( 13 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 

pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 

▼M1
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ODDELEK B 

Zootehniško spričevalo za trgovino s semenom čistopasemskih plemenskih živali 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
semenom čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
društva, pristojnega organa ali 

osemenjevalnega središča za prido­
bivanje ali skladiščenje semena, ki 

izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja 
spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo 
živali darovalke ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu ( 4 ) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec ( 2 ) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi ( 5 ) 6. Individualna identifikacijska številka za samca 
darovalca vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

7. Identifikacija samca darovalca ( 7 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

7.4 Ime ( 2 ) 

8. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 9 ) ( 10 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 11 ) in država rojstva samca darovalca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

12. Poreklo samca darovalca ( 10 ) ( 12 ) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

13. Dodatne informacije ( 2 ) ( 10 ) ( 13 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev ( 14 ) 

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o semenu ( 16 ) 

1. Identifikacija samcev darovalcev ( 7 ) ( 14 ) 

1.1 Individualne identifikacijske številke ( 6 ) 

1.2 Identifikacijske številke zdravja živali ( 8 ) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samce darovalce vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

1.4 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev ( 2 ) 
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2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­ 

že ( 2 ) ( 17 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­ 

že ( 18 ) 
Kraj odvzema 

Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 
Drugo ( 2 ) ( 19 ) 

3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega društva ( 1 ) ali zunanjega izvajalca ( 1 ), ki ga je imenovalo navedeno rejsko društvo, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja ( 2 ) ( 20 ) 

6. Potrditev 

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 21 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

6.4 Podpis: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samce darovalce, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemske plemenske samce darovalce. 

( 4 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 16. 

( 5 ) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

( 6 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemen­ 
skih živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II 
k Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot „edinstvena koda“. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

( 7 ) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega 
programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska 
številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

( 8 ) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali vrste prašičev. 
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( 9 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in 
enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s 
členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za 
umetno osemenitev. 

( 10 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 11 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 12 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 13 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 14 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/ 

1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s 
členom 31(1) navedene uredbe. 

( 15 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 16 ) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/ 
1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se ga iz zootehniškega 
spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B, izvod zootehniškega spričevala za samce darovalce pa mora biti priložen: 
(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) 

2017/717; 
(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 2017/ 

1940, od katerega se vsaj del I vključi v enotni identifikacijski dokument za celotno življenjsko dobo, izdan v skladu s 
členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429. 

( 17 ) Neobvezno. 
( 18 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot eni čistopasemski plemenski živali, če so informacije o vseh 

čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.4 dela B. 
( 19 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
( 20 ) Za seme, namenjeno za preizkušanje čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc ali koz, na katerih nista bila 

izvedena lastna preizkušnja ali ocenjevanje genetske vrednosti, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 21(1)(g) Uredbe (EU) 
2016/1012. 

( 21 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 
osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščenega v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, 
ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za trgovino z oociti čistopasemskih plemenskih živali 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z oociti 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega društva, pristojnega 
organa ali skupine za prido­
bivanje zarodkov, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne 
podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki ( 4 ) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka ( 2 ) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški 
knjigi ( 5 ) 

6. Individualna identifikacijska številka za samico daro­
valko vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

7. Identifikacija samice darovalke ( 7 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

7.4 Ime ( 2 ) 

8. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 9 ) ( 10 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 11 ) in država rojstva samice darovalke 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

12. Poreklo samice darovalke ( 10 ) ( 12 ) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

13. Dodatne informacije ( 2 ) ( 10 ) ( 13 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev ( 14 ) 

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o oocitih ( 16 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 7 ) ( 14 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samico darovalko vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

1.4 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 2 ) 
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2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 2 ) ( 17 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število 
oocitov ( 18 ) Kraj odvzema 

Datum 
odvzema 

(dd. mm. llll 
ali ISO 8601) 

Drugo ( 2 ) 

3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev 

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 19 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

5.4 Podpis: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemsko plemensko samico darovalko, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemsko plemensko samico darovalko. 

( 4 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 16. 

( 5 ) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

( 6 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemen­ 
skih živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II 
k Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot „edinstvena koda“. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

( 7 ) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, 
odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu 
z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

( 8 ) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali vrste prašičev. 

( 9 ) Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste 
goveda, ovc, koz, prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 

( 10 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 11 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 12 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
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( 13 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 
povezava na zadevno spletišče. 

( 14 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/ 
1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) navedene 
uredbe. 

( 15 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

( 16 ) Če skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehni­ 
škega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti 
točko 1 dela B, izvod zootehniškega spričevala za samico darovalko pa mora biti priložen: 
(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) 

2017/717; 
(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 2017/ 

1940, od katerega se vsaj del I vključi v enotni identifikacijski dokument za celotno življenjsko dobo, izdan v skladu s 
členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429. 

( 17 ) Neobvezno. 
( 18 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite ene same čistopasemske plemenske živali. 
( 19 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine 

za pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega 
spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za trgovino z zarodki čistopasemskih plemenskih živali 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z 
zarodki čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega društva, pristojnega 

organa ali skupine za odvzem 
ali pridobivanje zarodkov, ki 

izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki ( 4 ) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka ( 2 ) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški 
knjigi ( 5 ) 

6. Individualna identifikacijska številka za samico daro­
valko vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

7. Identifikacija samice darovalke ( 7 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

7.4 Ime ( 2 ) 

8. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 9 ) ( 10 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 11 ) in država rojstva samice darovalke 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

12. Poreklo samice darovalke ( 10 ) ( 12 ) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

13. Dodatne informacije ( 2 ) ( 10 ) ( 13 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje samice darovalke 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev ( 14 ) 

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu ( 4 ) 

1. Ime rejskega društva, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec ( 2 ) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški 
knjigi ( 5 ) 

6. Individualna identifikacijska številka za samca darovalca 
vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 
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7. Identifikacija samca darovalca ( 7 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

7.4 Ime ( 2 ) 

8. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 9 ) ( 10 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 11 ) in država rojstva samca darovalca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

12. Poreklo samca darovalca ( 10 ) ( 12 ) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 6 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 
Ime ( 2 ) 

13. Dodatne informacije ( 2 ) ( 10 ) ( 13 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje samca darovalca 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 
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14. Potrditev ( 14 ) 

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del C. Informacije o zarodkih ( 16 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 7 ) ( 14 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka ( 6 ) 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali ( 8 ) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samico darovalko vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

1.4 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 2 ) 

2. Identifikacija samcev darovalcev ( 7 ) ( 14 ) 

2.1 Individualne identifikacijske številke ( 6 ) 

2.2 Identifikacijske številke zdravja živali ( 8 ) 

2.3 Individualna identifikacijska številka za samce darovalce vrste enoprstih kopitarjev ( 2 ) ( 6 ) 
□□□-□□□-□□□□□□□□□ 

2.4 Sklici na zootehniška spričevala 

2.4.1 samcev darovalcev ( 1 ) ( 2 ) 

2.4.2 semena ( 1 ) ( 2 ) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 2 ) ( 17 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število zarod­
kov ( 18 ) ( 19 ) 

Kraj odvzema 
ali pridobi­

vanja 

Datum 
odvzema ali 
pridobivanja 
(dd. mm. llll 

ali ISO 8601) 

Drugo ( 2 ) ( 20 ) 
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4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka ( 6 ) nadomestne prejemnice ( 2 ) 

7. Potrditev 

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 20 ), ki podpisujespričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

7.4 Podpis: … . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce 
ali za seme navedenih čistopasemskih plemenskih samcev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno zootehniško 
spričevalo za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali za seme navedenih 
čistopasemskih plemenskih samcev. 

( 4 ) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 16. 

( 5 ) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

( 6 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemen­ 
skih živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II 
k Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot „edinstvena koda“. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

( 7 ) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, 
odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu 
z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

( 8 ) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali vrste prašičev. 

( 9 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in 
enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s 
členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za 
umetno osemenitev, ali za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz, prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se 
uporabljajo za odvzem oocitov in zarodkov. 

( 10 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 11 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 12 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 13 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
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( 14 ) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 
2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s 
členom 31(1) navedene uredbe. 

( 15 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

( 16 ) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del C 
in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniškega spričevala pa morajo biti priloženi: 
(a) za samice darovalke: 

(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k 
Uredbi (EU) 2017/717; 

(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 
2017/1940, od katerega je vsaj del I namenski del enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno življenjsko dobo, 
izdanega v skladu s členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429; 

(b) za seme za oploditev: 
(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge I k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 17 ) Neobvezno. 
( 18 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
( 19 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni čistopasemski 

plemenski samici, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu čistopasemskemu plemenskemu 
samcu darovalcu, če so informacije o vseh čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v 
točki 2.4 dela C. 

( 20 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
( 21 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine 

za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis 
zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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PRILOGA II 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA TRGOVINO S HIBRIDNIMI PLEMENSKIMI 
PRAŠIČI IN NJIHOVIM ZARODNIM MATERIALOM 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za trgovino s hibridnimi plemenskimi prašiči 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s hibrid­
nimi plemenskimi prašiči (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemenskimi 
prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih vodijo rejska 
podjetja ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega podjetja ali pristoj­
nega organa, ki izdaja spri­ 

čevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 3 )/linije ( 3 )/križanca ( 3 ) hibrid­
nega plemenskega prašiča 

4. Spol živali 

5. Številka živali v rodovniškem registru 

6. Identifikacija živali ( 4 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

6.4 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 5 ) ( 6 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva živali 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo hibridnega plemenskega prašiča ( 6 ) 

11.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 
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11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 4 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 6 ) ( 8 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o hibridnem plemenskem prašiču 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Osemenitev ( 3 )/parjenje ( 3 ) ( 2 ) ( 9 ) 

13.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja 
od … do …) 

13.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

13.2.1 Številke v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 

13.2.2 Individualne identifikacijske številke ( 4 ) ( 7 ) 

13.2.3 Identifikacijske številke zdravja živali ( 4 ) 

13.2.4 Imena ( 2 ) 

13.2.5 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati ( 5 ) 

14. Ime in naslov prejemnika 

15. Potrditev 

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 
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15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 10 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

15.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Za skupino hibridnih plemenskih prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedeni hibridni plemenski prašiči 
enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 4, 5, 6.2, 12 in po potrebi 13 tega 
zootehniškega spričevala. 

( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Neustrezno črtajte. 
( 4 ) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, 

členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali. 

( 5 ) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se 
uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem oocitov in zarodkov. 

( 6 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 7 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 8 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 9 ) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
( 10 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 

pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK B 

Zootehniško spričevalo za trgovino s semenom hibridnih plemenskih prašičev 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
semenom hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopa­
semskimi plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovni­ 
ških registrih, ki jih vodijo rejska podjetja 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
podjetja, pristojnega organa ali 

osemenjevalnega središča za prido­
bivanje ali skladiščenje semena, ki 

izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja 
spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo 
živali darovalke ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o semenu ( 12 ) 

1. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Identifikacijske številke zdravja živali 

1.3 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev ( 1 ) 

2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­ 

že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­ 

že ( 14 ) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) ( 15 ) 
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega podjetja ( 4 ) ali zunanjega izvajalca ( 4 ), ki ga je imenovalo navedeno rejsko podjetje, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja ( 1 ) ( 16 ) 

6. Potrditev 

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 17 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev. 

( 3 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, 

členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali. 

( 6 ) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se 
uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/ 

1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s 
členom 31(1) navedene uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/ 
1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega 
spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za hibridne plemenske samce 
darovalce vrste prašičev, izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemenskemu prašiču, če so informacije o 

vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.3 dela B. 
( 15 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
( 16 ) Za seme, namenjeno za lastno preizkušnjo ali ocenjevanje genetske vrednosti hibridnih plemenskih prašičev, na katerih taka 

preizkušnja ali ocenjevanje nista bila izvedena, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 24(1)(d) Uredbe (EU) 2016/1012. 
( 17 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 

osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščenega v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, 
ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za trgovino z oociti hibridnih plemenskih prašičev 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z oociti 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemen­
skimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejska podjetja 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega podjetja, pristojnega 
organa ali skupine za prido­
bivanje zarodkov, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne 
podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o oocitih ( 12 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali 

1.3 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 1 ) 

2. Identifikacijski sistem 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število 
oocitov ( 14 ) 

Kraj odvzema Datum 
odvzema 

(dd. mm. llll 
ali ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) 

▼M1



 

02017R0717 — SL — 04.07.2020 — 001.001 — 29 

3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev 

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev. 

( 3 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, 

členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali. 

( 6 ) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se 
uporabljajo za odvzem oocitov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/ 

1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) navedene 
uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehni­ 
škega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti 
točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev, izdane v skladu 
z vzorcem iz oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite enega samega hibridnega plemenskega prašiča. 
( 15 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 

skupine za pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehni­ 
škega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za trgovino z zarodki hibridnih plemenskih prašičev 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z 
zarodki hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki 
jih vodijo rejska podjetja 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega podjetja, pristojnega 
organa ali skupine za odvzem 
ali pridobivanje zarodkov, ki 

izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na 
voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega podjetja, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 
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5. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Identifikacijska številka zdravja živali ( 5 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 
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12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

14.2 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del C. Informacije o zarodkih ( 12 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali 

1.3 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 1 ) 

2. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 10 ) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Identifikacijske številke zdravja živali 

2.3 Sklici na zootehniška spričevala 

2.3.1 samcev darovalcev ( 1 ) ( 4 ) 

2.3.2 semena ( 1 ) ( 4 ) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število zarod­
kov ( 14 ) ( 15 ) 

Kraj odvzema 
ali pridobi­

vanja 

Datum 
odvzema ali 
pridobivanja 
(dd. mm. llll 

ali ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) ( 16 ) 

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 
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Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka ( 5 ) nadomestne prejemnice ( 1 ) 

7. Potrditev 

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(ime in naziv posameznika ( 17 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

7.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A in/ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce daro­ 
valce vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) 
na navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce 
darovalce vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev. 

( 3 ) Del A in/ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, 

členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z 
identifikacijo in registracijo živali. 

( 6 ) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se 
uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem oocitov ali zarodkov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) 

Uredbe (EU) 2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena 
v skladu s členom 31(1) navedene uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del C 
in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa morajo biti priloženi: 
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
( 15 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni hibridni 

plemenski samici vrste prašičev, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemen­ 
skemu samcu darovalcu vrste prašičev, če so informacije o vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je 
bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.3 dela C. 

( 16 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
( 17 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 

skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za 
podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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PRILOGA III 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA VSTOP ČISTOPASEMSKIH PLEMENSKIH 
ŽIVALI IN NJIHOVEGA ZARODNEGA MATERIALA V UNIJO 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za vstop čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih 
kopitarjev v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop čistopasem­
skih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) ( 2 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega organa, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala ( 3 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme čistopasemske plemenske živali 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana žival ( 3 ) 

5. Spol živali 6. Številka živali v rodovniški knjigi 

7. Identifikacija čistopasemske plemenske živali ( 4 ) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka 

7.3 Ime ( 3 ) 

8. Preverjanje identitete ( 3 ) ( 5 ) ( 6 ) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 7 ) in država rojstva živali 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 3 ) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov ( 3 ) lastnika 

12. Poreklo ( 6 ) ( 8 ) čistopasemske plemenske živali 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 9 ) 
Ime ( 3 ) 

13. Dodatne informacije ( 3 ) ( 6 ) ( 10 ) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno :…(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o čistopasemski plemenski živali 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Osemenitev ( 1 )/parjenje ( 1 ) ( 3 ) ( 11 ) 

14.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja 
od …. do ….) 

14.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

14.2.1 Številke in deli v rodovniški knjigi 

14.2.2 Individualne identifikacijske številke ( 4 ) ( 9 ) 

14.2.3 Imena ( 3 ) 

14.2.4 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati ( 5 ) 

15. Ime rejskega društva ( 1 )/pristojnega organa ( 1 ) /rejskega podjetja ( 1 ), ki vodi rodovniško knjigo ( 1 )/rodovniški 
register ( 1 ), v katero se namerava vnesti ( 1 ) čistopasemsko plemensko žival oziroma v katerem se namerava to 
žival registrirati ( 1 )(navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

16. Potrditev 

16.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

16.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 12 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

16.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . … 
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Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Za skupino čistopasemskih plemenskih živali vrste prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedene 

čistopasemske plemenske živali enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz 
točk 5, 6, 7.2, 13 in po potrebi 14 tega zootehniškega spričevala. 

( 3 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 4 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 5 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in 

enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, v 
katero se namerava vnesti žival, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske 
plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev, ali za čistopasemske plemenske 
živali vrste goveda, ovc, koz, prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov in zarodkov. 

( 6 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 7 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 8 ) Kar zadeva del rodovniške knjige, vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 9 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 10 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede nepo­ 

sredna povezava na zadevno spletišče. 
( 11 ) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
( 12 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 

s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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Oddelek B 

Zootehniško spričevalo za vstop semena čistopasemskih plemenskih živali v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop 
semena čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
organa ali osemenjevalnega 

središča za pridobivanje ali skladiš­ 
čenje semena, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu ( 4 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec ( 2 ) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 6 ) ( 7 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 8 ) in država rojstva samca darovalca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo samca darovalca ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 7 ) ( 11 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev ( 12 ) 

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 13 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o semenu ( 14 ) 

1. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 12 ) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev ( 2 ) 

2. Identifikacijski sistem 

Barva slamic ali 
druge embala­ 

že ( 2 ) ( 15 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­ 

že ( 16 ) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo ( 2 ) ( 17 ) 
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega društva ( 1 ) ali zunanjega izvajalca ( 1 ), ki ga je imenovalo navedeno rejsko društvo, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja ( 2 ) ( 18 ) 

6. Potrditev 

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 19 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

6.4 Podpis: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samce darovalce, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemske plemenske samce darovalce. 

( 4 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 14. 

( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in 

enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejsko društvo, ki vodi rodovniško knjigo, v 
katero se namerava vnesti potomce živali darovalke, lahko to zahteva v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za 
čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 9 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 10 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 11 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 12 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje 
ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 13 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 14 ) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) 
Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samce darovalce, 
izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 15 ) Neobvezno. 
( 16 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot eni čistopasemski plemenski živali, če so informacije o vseh 

čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.2 dela B. 
( 17 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
( 18 ) Za seme, namenjeno za preizkušanje čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc ali koz, na katerih nista bila 

izvedena lastna preizkušnja ali ocenjevanje genetske vrednosti, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 21(1)(g) Uredbe (EU) 
2016/1012. 

( 19 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu 
rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 
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Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za vstop oocitov čistopasemskih plemenskih živali v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop oocitov 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
organa ali skupine za prido­
bivanje zarodkov, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je 
na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki ( 4 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka ( 2 ) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 6 ) ( 7 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 8 ) in država rojstva samice darovalke 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo samice darovalke ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 7 ) ( 11 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev ( 12 ) 

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 13 ), ki podpisujespričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o oocitih ( 14 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 12 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 2 ) 

2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 2 ) ( 15 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število 
oocitov ( 16 ) 

Kraj odvzema Datum 
odvzema 

(dd. mm. llll 
ali ISO 8601) 

Drugo ( 2 ) 
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3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev 

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 17 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemsko plemensko samico darovalko, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemsko plemensko samico darovalko. 

( 4 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 14. 

( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, v katero se namerava vnesti potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v skladu s 

členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, 
ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 9 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 10 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 11 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 12 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, ki 
deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 13 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 14 ) Če skupina za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda 
samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, 
je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samice darovalke, izdane v skladu z vzorcem iz 
oddelka A Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 15 ) Neobvezno. 
( 16 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite ene same čistopasemske plemenske živali. 
( 17 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 

s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s 
členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za vstop zarodkov čistopasemskih plemenskih živali v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop zarodkov 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) ( 1 ) 
(b) prašiči (Sus scrofa) ( 1 ) 
(c) ovce (Ovis aries) ( 1 ) 
(d) koze (Capra hircus) ( 1 ) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) ( 1 ) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega organa ali skupine za 

odvzem ali pridobivanje 
zarodkov, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

Ime rejskega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke 
in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk ( 3 ) 

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki ( 4 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka ( 2 ) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 6 ) ( 7 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 8 ) in država rojstva samice darovalke 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo samice darovalke ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 7 ) ( 11 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev ( 12 ) 

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 13 ), ki podpisujespriče valo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu ( 4 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec ( 2 ) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 6 ) ( 7 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) ( 8 ) in država rojstva samca darovalca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 
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10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo samca darovalca ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 10 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 7 ) ( 11 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev ( 12 ) 

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 13 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del C. Informacije o zarodkih ( 14 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 12 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 2 ) 
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2. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 12 ) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Sklici na zootehniška spričevala 

2.2.1 samcev darovalcev ( 1 ) ( 2 ) 

2.2.2 semena ( 1 ) ( 2 ) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 2 ) ( 15 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število zarod­
kov ( 16 ) ( 17 ) 

Kraj odvzema 
ali pridobi­

vanja 

Datum 
odvzema ali 
pridobivanja 
(dd. mm. llll 

ali ISO 8601) 

Drugo ( 2 ) ( 18 ) 

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka ( 5 ) nadomestne prejemnice ( 2 ) 

7. Potrditev 

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 18 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

7.4 Podpis: … . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Neustrezno črtajte. 
( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
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( 3 ) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 
zootehniškega spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce 
ali za seme navedenih čistopasemskih plemenskih samcev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno zootehniško 
spričevalo za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali za seme navedenih 
čistopasemskih plemenskih samcev. 

( 4 ) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 14. 

( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in 

enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, 
v katero se namerava vnesti potomce, ki izvirajo iz navedenih zarodkov, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 
2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za 
odvzem oocitov in zarodkov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
( 9 ) Vstavite „glavni del“ ali „dodatni del“, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
( 10 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 11 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 12 ) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, 

vključen na seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za 
odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 13 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 14 ) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/ 
1012, izda samo del C in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa 
ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa 
morajo biti priloženi: 
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 15 ) Neobvezno. 
( 16 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
( 17 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni čistopasemski 

plemenski samici, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu čistopasemskemu plemenskemu 
samcu darovalcu, če so informacije o vseh čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v 
točki 2.2 dela C. 

( 18 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
( 19 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, uvrščeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu 
s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 

▼M1



 

02017R0717 — SL — 04.07.2020 — 001.001 — 50 

PRILOGA IV 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA VSTOP HIBRIDNIH PLEMENSKIH PRAŠIČEV 
IN NJIHOVEGA ZARODNEGA MATERIALA V UNIJO 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za vstop hibridnih plemenskih prašičev v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop hibridnih 
plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemenskimi prašiči 
iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih vodijo rejski orga­
ni ( 1 ), v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega organa, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala ( 2 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 3 )/linije ( 3 )/križanca ( 3 ) hibrid­
nega plemenskega prašiča 

4. Spol živali 

5. Številka živali v rodovniškem registru 

6. Identifikacija živali ( 4 ) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime ( 2 ) 

7. Preverjanje identitete ( 2 ) ( 5 ) ( 6 ) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva živali 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov ( 2 ) lastnika 

11. Poreklo hibridnega plemenskega prašiča ( 6 ) 

11.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 
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11.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 4 ) ( 7 ) 
Pasma ( 3 )/linija ( 3 )/križanec ( 3 ) 
Ime ( 2 ) 

12. Dodatne informacije ( 2 ) ( 6 ) ( 8 ) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o hibridnem plemenskem prašiču 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Osemenitev ( 3 )/parjenje ( 3 ) ( 2 ) ( 9 ) 

13.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja 
od …. do.…) 

13.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

13.2.1 Številke v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 

13.2.2 Individualne identifikacijske številke ( 4 ) 

13.2.3 Imena ( 2 ) 

13.2.4 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati ( 5 ) 

14. Ime rejskega društva ( 3 )/pristojnega organa ( 3 )/rejskega podjetja ( 3 ), ki vodi rodovniško knjigo ( 3 )/rodovniški 
register ( 3 ), v katero se namerava vnesti ( 3 ) čistopasemskega plemenskega prašiča oziroma v katerem se 
namerava to žival registrirati ( 3 )(navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletiš­ 
če) ( 2 ) ( 10 ) 

15. Potrditev 

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

15.4 Podpis: …. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Za skupino hibridnih plemenskih prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedeni hibridni plemenski prašiči 
enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 4, 5, 6.2, 12 in po potrebi 13 tega 
zootehniškega spričevala. 
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( 2 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 3 ) Neustrezno črtajte. 
( 4 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 5 ) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava žival registrirati, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) 

Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem 
oocitov in zarodkov. 

( 6 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 7 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 8 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 9 ) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
( 10 ) Uporablja se samo za čistopasemske plemenske prašiče iz različnih pasem ali linij, ki so bili registrirani v rodovniškem registru za 

hibridne plemenske prašiče. 
( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 

s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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Oddelek B 

Zootehniško spričevalo za vstop semena hibridnih plemenskih prašičev v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop 
semena hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopa­
semskimi plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovni­ 
ških registrih, ki jih vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
organa ali osemenjevalnega 

središča za pridobivanje ali skladiš­ 
čenje semena, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o semenu ( 12 ) 

1. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev ( 1 ) 

2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­ 

že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­ 

že ( 14 ) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) ( 15 ) 
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega podjetja ( 2 ) ali zunanjega izvajalca ( 2 ), ki ga je imenovalo navedeno rejsko podjetje, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja ( 1 ) ( 16 ) 

6. Potrditev 

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 17 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev. 

( 3 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v 

skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno 
osemenitev. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobi­ 
vanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) 
Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samce darovalce, 
izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemenskemu prašiču, če so informacije o 

vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.2 dela B. 
( 15 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
( 16 ) Za seme, namenjeno za lastno preizkušnjo ali ocenjevanje genetske vrednosti hibridnih plemenskih prašičev, na katerih taka 

preizkušnja ali ocenjevanje nista bila izvedena, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 24(1)(d) Uredbe (EU) 2016/1012. 
( 17 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 

s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu 
rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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Oddelek C 

Zootehniško spričevalo za vstop oocitov hibridnih plemenskih prašičev v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop oocitov 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemen­
skimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega organa ali skupine za 

pridobivanje zarodkov, ki 
izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je 
na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o oocitih ( 12 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 1 ) 

2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število 
oocitov ( 14 ) 

Kraj odvzema Datum 
odvzema 

(dd. mm. llll 
ali ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) 
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3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev 

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 15 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev. 

( 3 ) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v 

skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 
( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, ki 
deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če skupina za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda 
samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, 
je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samice darovalke, izdane v skladu z vzorcem iz 
oddelka A Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite enega samega hibridnega plemenskega prašiča. 
( 15 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 

s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s 
členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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Oddelek D 

Zootehniško spričevalo za vstop zarodkov hibridnih plemenskih prašičev v Unijo 

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop zarodkov 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemen­
skimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip 
rejskega organa ali skupine za 

odvzem ali pridobivanje 
zarodkov, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala ( 1 ) 

Ime rejskega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke 
in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk ( 2 ) 

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del B. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev ( 3 ) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na 
spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme ( 4 )/linije ( 4 )/križanca ( 4 ) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca ( 5 ) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime ( 1 ) 

6. Preverjanje identitete ( 1 ) ( 6 ) ( 7 ) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) rejca 
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9. Ime, naslov in elektronski naslov ( 1 ) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca ( 7 ) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodov­
niški knjigi 
Individualna identifikacijska števil­
ka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka ( 5 ) ( 8 ) 
Pasma ( 4 )/linija ( 4 )/križanec ( 4 ) 
Ime ( 1 ) 

11. Dodatne informacije ( 1 ) ( 7 ) ( 9 ) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno …(vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o 
starših in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev ( 10 ) 

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 11 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Del C. Informacije o zarodkih ( 12 ) 

1. Identifikacija samice darovalke ( 5 ) ( 10 ) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke ( 1 ) 
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2. Identifikacija samcev darovalcev ( 5 ) ( 10 ) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Sklici na zootehniška spričevala 

2.2.1 samcev darovalcev ( 1 ) ( 4 ) 

2.2.2 semena ( 1 ) ( 4 ) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic 
ali druge 
embala­ 
že ( 1 ) ( 13 ) 

Koda na 
slamicah ali 

drugi embalaži 

Število slamic 
ali druge 
embalaže 

Število zarod­
kov ( 14 ) ( 15 ) 

Kraj odvzema 
ali pridobi­

vanja 

Datum 
odvzema ali 
pridobivanja 
(dd. mm. llll 

ali ISO 8601) 

Drugo ( 1 ) ( 16 ) 

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka ( 5 ) nadomestne prejemnice ( 1 ) 

7. Potrditev 

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika ( 17 ), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami) 

7.4 Podpis: … . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 

( 1 ) Če ni relevantno, pustite prazno. 
( 2 ) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev. 
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( 3 ) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

( 4 ) Neustrezno črtajte. 
( 5 ) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
( 6 ) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce, ki izvirajo iz navedenih zarodkov, 

lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem 
zarodkov. 

( 7 ) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
( 8 ) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
( 9 ) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
( 10 ) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, 

vključen na seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za 
odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

( 11 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu 
s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

( 12 ) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/ 
1012, izda samo del C in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa 
ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa 
morajo biti priloženi: 
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

( 13 ) Neobvezno. 
( 14 ) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
( 15 ) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni hibridni 

plemenski samici vrste prašičev, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemen­ 
skemu samcu darovalcu vrste prašičev, če so informacije o vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je 
bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.2 dela C. 

( 16 ) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
( 17 ) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, uvrščeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu 
s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 

• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij. 
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